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CARPETS AND FIAT W1?AVES USED FOR PROTECTING TEXIJLE PRODUCTS

i lbe Anatolianpeople are mucb concemed alJOut ıbe cloıhes Ihey pul on and ıhe carpels andfiat weaves they produce i
lo sil on and lo pmtect ıheir clothes. in Anaıaha, it is ıbe same perolan who produces Ibe /exlile producıs and who mi/kes the weıwing

Tbe weavil1g be prepares/or dress andji"neıy is saved in the produas l/.'oven by him app(}ing tbe ıedmique ofcarpeı aııdfiat weaı;es

like rug (kilim), cicim, sili muI sumak, Those who are imınl:~rants also can}' tbeir (ıelongiııgs in ıbese weauirıg.

W'hen the empet and ıbeflaı weaııes are wOIJen as doııry, nıg and large chest, il is woven dihgenl(v. Eaı;i) o/Ihe maıerlal,

tbe weal'ing ıeclmique and Ibefeatures oftIloılı;es is di[lereııt, l1Je main difference witb ıhe weaving ıbat is used ın proıecling. Ihe
ıextile produetsand carpet and ıbeflaı weaIJes comesftom tbeir ıeebnique The weavings /ike dlZgab, tezgah, üç ayak and kQ1ldu
. ıbal are produced LO pm/eel ıhe tex:ıile produe/s are woven wiıb a shl.lule in workbench The cClrpet and Ibe.flaı weaves are woven
u/ith a kirkil in ıhe ıwrkhencbes ,batare called ip ağacı (the Iree ofstring), balı ağacı, bana aııd ısdar.

In Anatolla, Wrba, heybeı çuval, kundak, parzun,jarmaşand garçın are used /0 proteel and lo carry Ihe textile products.
L Eacb ofıbe ma/eria! has d!Oere711 mmerial, tecbnique, W(OI; mo/iue and qualitv cban ringfrom one region lO Ibe ot/Jel: -l

AnahtarKeltmeler: Hah, J(ı1ıin, TeıgcIh, Tuma, Heybe, Kundak. Par::am çuvaJ. Fannaş. Garp11, ip ağacı. Hana /.<tar, Düzdokumayaygı
Key Words: catpeı, mg rez;pb, Torba, Ixybe, }(ımdak, JXltZU/I, çuuaj Fannaş, Garçın. "ibe Iree o/'Jting Hana, ls/tır, Flal \VeaH~s

GİRİş:

Anadolu insanı için giyeceği elbise, bunları

saklamak ve üzerinde oturmak için dokuduğu halı ve düz
dokuma yargılar çok önemlidir: i Anadolu 'da tekstilürünleri
ile dokumay) yapan aynı insandır. Giyim-kuşam için
hazırladığı dokumayı, yine kendisinIn halı ya da düz dokuma
yaygı tekniği ile dokuduğu ürünlerin içinde saklar ve bu
dokumalal1n içinde taşır (Foto. 1- 2).

Halı ve düz dokuma yaygılar çeyizeşya..~ı, sergi
ya da sandık olarak dokunduğunda özenle dokunur: Her
birinin malzeme, dokuma rekniği ve motif özellikleri farklıdır.

Tekstil ürünlerini saklamada kullanılan dokumalarla, halı

ı'e düz dokuma yaygıların tek farkı teknikleridir: Tekstil
ürünlerini saklamak için yapılan dokumalar, halk arasında,

geneUikle dızgah, teı:gah., iiçayak, kondu, culfalık,

culfa1lıkvb. isimlerle hilinen pedallı tezgahlarda mekik ile
halı ve düz dokuma yavguar ise ip ağacı, halı ağacı, hana
veya ısdar diye anuan tezgahlarda 'kirkıt ile dokunur Kayseri,
Sivas, çorum ve Yozgat \~layetleri ile Toroslar bölgesinde
ya~ayan Yörüklerin büyük bir bölümü özellikle i'liksiz kilim
ve dam teknikli dokumalan hem eulfalık da mekik ile hem
de ıstar'da kirkit ilc dokur (Foto. 3-4 ).

Anadolu'da tek,ril ürünlerini saklamak ve ~5ımak

için torba, heybe, çuva}, kundak, panun, famıa.ş ve
garçtn kullarulır. Bunlardan hcr biıi bölgelere göre değişen

malzeme, reknik, boya, motif ve çe~ir özelliklerine sahiptir.

Torba:

Türkçe bir kelimedir. İçeıisinde yiyecek ve Tunceli
civarında yaşayan Şavak Tül'kmenlerindeki gibi, çocuk
~ımak2, iç çamaşırıkoymak ve duvar ~i.isü olarak kullanmak
amaoyla dokunm: Oıellikle çobanlar tarafından sınta [~ınır.

Ancak, kullanılmadığı zamanlarda içerisine iç çama~ın

konulal'ak yüksek bil' yere asılır vep esvap çuva1ı içinde
ya <.la yanında saklanır. Ozelli~le, Ratı Anadolu Bölgesi 'ıwle,
yeni evlenenlerde odanın saçaklarına, sergen (raO alr.ına

dizilir. Evin içinde, üsue kap-kacaklar, altta ise torbalar
rengarenk bir görünüm meydana getirir (foto. 5-6).

Torba, halı veya düz dokuma pıvgı teknikleıinden

birisiyle dokunur. fulı teknikli örnekler gelin vey'a genç
kızlar tarafından makyaj çantaSı olarak da kullanılır. Bazen
dikiş aletlednin (iğne, makas, bıçak vb.) konulduğu ve
s.aklandığı bir dokuma olarak da değerlendirilir. Sadece bu
amaçla dokunduğunda taşırnada kullanılan tomalardan daha
küçük boyutlu yapılJr Gelin veya kızların odasında duvara
asılıı". Hangi reknikle dokunursa dokunsun yörelere göre
değişen motiflerk süslenir. ~1()tif adlarına göre dı: isimler
alır.

Heybe:

İçinde yiyecek taşımak veya giyim e2yalarını
saklamak üzere dokunur. Iki gö:düdür. Gözkrden her bin;

"Du makaJe, derginıiJ hakemlerind(~n Prof. Dr Bekir DENİL'in i,tcğı üzerine, yayın dilımız Türkçe olmasına rağmen bir Jciaya mahsus olmak üzere
yaY1n kurulu kar,ınyl~, Tiirkçe ve kıgilizce olaGIk yayınlanmıştır.

"Prof. Dr. Akdeniz rIliversiıesi uı.el Sanatlar Fakiilıe,i,l Amaly'ı. (PI1IfeııorJ)r. .\kdeniz Uni'"(Tıily. hıcultyo[Finer\ns, :'Inta!l'8)
1 Bıı makale. 1')·17 Eylül 2005 tarihleıınde,lzn;rr'de, Dukuz Eylül Univmiıe,ı. GÜ7d Sanatlar FakültesL Te.k;;Ul BüiGnı(i 13nılinJan cl 'nlcnen, '''ı<,Xlilde
Yeni Vızyoniar / Vbiclıı, ın Tcwb 200'), 13 [[N Conference" bL i ıemrol'i umd:\ bildiıi ol;ırak 'lInt!~ııtl~,.:uıc;ık F!yınJ.ıllmmıJ!llir Dah:! ,Otır:ı ayu
Prof. Dr Haşim Karpuz için çı.i!:ırnlan !<latlfa kitahında Türkçe mı yayı!llla~[]r (Biç. B. De.niz, "L"eb.ıiJ lSüruımni Sakla ;ıJ;ı i:<WWlılan It.ıl" DtIl
Dokuma Yaygılar", Sanat Tarlhl &taşıırmalan, Prof. \ilr. Haşim Kal'puı:a mağan, lfrl. ~i. Den -O Era.,;;3t. 1iı:\'ıJam Ki1Jpeı i ıK ~y'l' !>:H'
2007, s. 155·164). Burada geııı.jleıüerek, ıngilizcesi ve renkli iotoğwffariı bırliklt: yeniden 1':1yJflı llJ.lltlanınl';1JT

2 N. GÖrgünay·Kırzıoğlu, Altaylar'dan Tuna Boyu'na Türk Dünyası'ndaOrtak Motifler, 'l'i1riISOYY:lI":ıı!an, NO'3 Ank:.ır:ı i '>, s. 52.
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genellikle, 35 x45 veya 45 x 50 cm. ölçülerindedir. Aun
terkisinde veya insan sırıında taşınır: Hayvan sırtına atmak
için ona alanı U7.un tutulur. Insanlar tarafından ta~ınCıığında,

boyundan geçirilip, gözlerden her birini ön ve arka tarafa
almak için ona yeri açık (yank) bırakjlır (Foto.7).

Heybeler halı veya düz dokuma yaygılardan biıisi

ile dokunur3. Halı heybe zenginlik işaretidir. Orta halli
vatandaş yünelen, daha fakir durumdakiler ise laldan dokur.
Dokunduğu malzeıneye göre yün heybe, kıl heybe,
taşındığı yere göre boyun heybesi, at heybesi, eşek
beybesi gibi isimler alır. Aynca motiflerine göre isirrıJendirilir i .
pahagöster~li olması için bazen kenarları saraçlanır (deri).
ızmir çevresindeki gibi, saraçlı heybe zenginlik ve asalet
alameti sayılır; halkın deyimiyle "Ağaların beyhesi saraçlı"

olur (Foto.7).

Heybeler içinde kmacı heybesi diye tanınan

örnekleri en göz aJıcl olanıdır: Ona ve Batı Anadolu
Bölgesinde dü1ründen bir gün öncesinde oğlan evinde. kız

tarafına göndermek üzere giyecek, yiyecek ve kına'dan

meydana gelen bır hediye hazırlanır. Ozel olarak dokunan
ve diğer zamanlarda kullanılmayan kınacı heybesi içine
konularak, bu iş için görevlendirilmi~, maharetli bir kişi veya
oğlanın yakınlarından birisi (yenge), herkesin göreceği

yollardan geçerek kız evine götürür. Yenge'nin y'3nında kız

veya erkeklerden meydana gelen bir yardımcı ekip bulunur.
Kız evine yaklaşıldığında tüfek ile ha~'aya ate~ açılarak

kınaeınııı geldiği haber verilir. Hcybe kız evine vardığında

küçük bir eğlence düzenlenir. Kızın eline getirilen kınadan

yakılır. Kız ve oğlan tarafı karşılıklı oynar. Ayrıca, kınacı ve
yengeye, heybeyi getirdiği için kız evi tarafmdan hediyeler
wkdim edilir. Bu heyDe, düğüden son ra başköşede saklanıl'.

Gelin tarafından içine çamaşır veya kıymetli eşyalar konur).
Başka işler için kullanılmaz. Gerektiğinde, komşular arasında,

kınacı heybesi olarak değerlendirilir

Çuval:

. Çuval Farsça çüval kelimeo;inden gelmeelir.
Içinde yiyecek, giyecek eşyası saklamak ve taşımak için
kuUaıulır. Çuval insan beli yüksekliğinde ve içi e~ya ile dolu
iken bir insaııın slrtma alıp götürebileceği büyüklükıedir.

Yörelere göre değışmekle birlikte, bel yüksekliğinde

olanlarına beldan, büyüklerine ba.ral (harar), küçüklerine
i5e, yine yörelere göre deği~mekle birlikte dlmi, girenlı,

seklem vh. adJal' verilir. Çadır içinde veya evde yana yana
konulduğunda yük aclını alır. Yine, çuval hayvan sırtına

yüklendiğinde de yük (denk) denir (Foto.8-lO).

Genellikle yün veya keçi kılından, iliksiz kilim
tekniğiyle dokunur. Süs!emesiz tek reJlkli ya da halk arasınruı

tahta-çıf?ık gibi isimlerle amJan yatay veya dikey kuşaklarla

süslenir. Içlerinde özellikle giyecek eşyası. (es~'3.p) saklamak
veya taşımak için dokunanjan genellikle ilikli kılim, cicim,
zili (sili) ve sumak tekniklerinden biriyle dokunur. Ilikli
kilim veya diğer tekniklerden biriyle dokunduğunda belirli
yerleri süsienir. Diğer yerleri ise iliksiz kilim tekniğinde, düz
dokunur. Dokumanın ön yüzüne, nazar değınemesi için
desenler arasına, göz boneuğu, deve dişi vb. süslemeler
dikiJir. Çuvallann kenarlanna i;;e, kaldırmak ve çuvalın ağzını

bağlamak için çarpana tekniğinde kulp (sap) dikilir. Kulplal'
arası el girelirebilmek için birkaç yerinde boş bırakılırs.

(FotO.8-9).

Halk arasında giyecek eşyasına esvab, çamaşır
veya sırt-baş deniL Bu eşyaların aJınmasl veya
hazırlanmasına da sırt-baş görme aclı verilir. Anadolu'da
evalıalisinin (evde yaşayanların) belirli zamanlarda, özellikle
harmandan sonra sırtı görülür (giyim eşyası alınır). Yine.
düğünden önce gelin ve yakın akrabaJarı için slrt-baş görülür
(iç ve dış çamaşırlan alınır). Bu eşyalar bir çııval içinde
saklaıur. Bu çuvala ala çuval, esvab çUl'alı, psad çuvalı,

sırt çuvalı, hurç, denk, oturgun çuval, barda çuval,
karçın gibi isimler verilir'. Geline çeyiz olaıdk verilen bu
çuvalların içine çamaşır (esbab) konulur. Esvab çuvalları,

tahıl veya un t:ışmıak için yapılmcı çWdlbrdan daha süsıüdi.ir.

Süslemesi ya da çok renkJi görünmesinden dolayı halk
arasında genelhkle ala çuval adıyla bilinir: Çift dokunan
bu çuvaIJar gelin çeyizini ı giyeceklerini saklaclığı ya ruı

taşıdığı sandık yerine kullanılırS. Çadır ya da ev içinde
dizildiği ı'eıi mekanı belirler. Bazen çadu' ortasındaki direğin

iki yanına dizilir. Çadırı birkaç bölüme ayırır. Aynı gelenek
yerleşik hayara geçen ,'Örüklerde oda içinete de görülür9

~lekanıar ala çuvalın önü, arkası gibi isimler verilir.
Oreyandan, çadıra brr süs katar. Yıne, taşıma şekline göre
de deveçuvalı, baş çuval gibi isımler de verilir. Bu çuvallar
göç sırasında, belki değerli eşyalada dolu olduğu va da renkli

3 tıeybenın. üzellıkle A~....acık (çanakkale) yöresinde, para I'erıne kullanılan bir ödeme aracı olduğU, eşe d(\)[a verilen bediy~. aşçı"a, çıitglClbra, gelın

çcyrJini ıajıyan deveöye. gelın aanı çeken kimseye verildığI" .ıiiylenmekr.edir. Bkz Ş Mhban. "Bat! Anadolu'da Yaş~ı)'~ı!l Yöriıklerde Heybc ve Torba
Dokomabr", Erdem, Halı Ozel Sayısı-I, Al1ılirk Kültlir Merkezı Yayını, C. lO, S.21l, Aııkara. Ekım 1999, s..~)~iL
4 B. Denız. Ayvacık (Çanakkale) Yöresi, Düz Dokuma Yaygılan (Kllim, Cidm, Zili), An":ı.ra, 1998, s. 118·119.
5 Bkz. n. Deniz, Kematpa:ja (ızmir) Cı"'~rında Yaşayaıı Sal1c~klı Yö(ükkrinde Dükuıua", Kemalpaşa Kültür ve Çevre Semporynmu, 3·5 Haziran
1999, Kema1paşa·{zmir l Bildiriler, ızmır 1999, s, 131·148
6ÇuvdIJar hk bkz. Dons Pinkwan-Eli.sabcch Seeıner, Bergama Çuva1lan, Die Schmucksiiche der Yiiıiiken Nordwestanatoliens, SGlmmesge.,dııdııe.

MusıeırepcrlOlre Bestimmungshilfe. Köln 1991 "
ıE. Pekin, "Yiirük ÇııvalJan", Sanat Diinyanıu, Y2. S 5, Fyl(il 197 5, s. )7.18; 1\. Eren. "Yorük çu\"oIJal1", Türk Dokuma Sanatuıdan Omdder, AkI1<lnk
Yayınları, Türk Slhleme Sanatları Sensi. 8.lsıanbul. 198'~, s. 27-32: N.l'.reıı, "Yöriik Çuvdllarr", Türlüyemiz, S LS, ŞuOOt 1976, S 10-13: A. Çakmakoğlu.
"[çel Dokum8larr', Türk Diinyası Araştırmalan, S. 44, İstanbuL. ILkim 1986. s, 178: Ursula Rcıııhard, "Silılke Yöresi Dokıımalan ',l. UluslararasıTürk
Folklor Kongresi Bildirileri. C. Vi Ankara 197f. s: 246; Ş Atlıhan, "Ayl'acık Bölge.sinde Ala Çu\'allar". KillIÜr ve Sanat, S. ), Man 1990 ~ 57-61; S
Ilirkılan, "Çu~,t1 De;.ip Geçilmcz, Berg:ım.a Çuvall;m", Antika, S. 16,1994,,, 7B-BO;.o. Deruz, "Aydın Civ~ıl11da Yaj~ıy~ırı Tekelı ['ürüklmnde Dokuma"
8. musal Ei Sanatlan Sempozyumu, lzmir 13-15 Kasım 2002', Dokuı Eylül Universite.sı Yayıııı. ızıııir 2005, s. 10H22, 7, Şahin, "Sar,ız Yöresı

Dokumalan". VI. Ortaçağ ve Türk Döuemi Ka'J" Sonuçlan ve Sanat Tarihi SempOIyumu, 8-10 Nisan 2002, Kaı'-seri 2002, s. 700
8 E.Pe1<in., "Yörlikkrde liıı Çm,ıJlan", I. Uluslararası Türk Folldor Bildidirlleri, C. V. Etnoğrafya, Akın .\Iaıbaası, Ankanı 1977. 5 211·214. Ş. Adıhan,

"Ayvacık Bölgeoınde Ah Çuvallır" s 57
9O Kademoğlu.. 'Anamas Yaylalanncta", Türkiyemiz, S lO, H~lran 1973. s. 26 - 27; ş. Demırba~, Gökçek ve Körkuyu (Afyon-Evciler) DÜ7. Dokuma
Yaygılan, D.E.U Basılmarrıı~ LL';lOS Tezi, ızmir 2003,~. 39
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olduğu için en öndeki deveye yüldenir ve b~ çuval diye
adlandırılır.

Ala çuvalların boyut, tekni.k ve motıf açısından

yörelere göre değişen rip/eri vardır. üzellikle Iç Anadolu ve
Doğu Anadolu Bölgesinde ekim ve zili, ciiğer yerlerde zill
ve daha çok su.ınak tekniğiyle dokunur: üzellilde Toroslar,
Göııer Bölgesi, Batı Anadolu Bölgesi ilc, Konya, Kayseri
civannda sumak tekniği tercih edilir. Tüm bu bölgelerde
genelde ala çuval denilmekle beraber, dokuma tekniği ne
olur))a olsun, dokunduğu yöredeki model isimleriyle bilinir.
Sözgelimi Isparta yöresinde göklü çuval, kütlen çuval,
karaburun çuvai, kırkbudak. çuval adlarıyla bilinirLO

Antalra civarında kırkhudak, göklü, zillüflü, alyanak,
karagöz gibi isimler verilirı!. Silifke çevresinde ala çuval,
esvab çuvalı, oturgun çuval, altın tas çuval, sındı

kulpu çuval, karagöz çUval12 , Ayvacık (Çanakkale)
Civarında ak kıvrunlı çuval, dolaşık asmalı çuval,
güzü.ngü çuval, ala çuval, çakmak nakışlı çuval, eğri

nakışlı çuval, Aydın ve Söke yöresinde ala çuval, sırt

çuvalı ve psad çııva1ı, İzmir civarında ise ala çuval, di.oi.i.
oturgun çuval isimleriyle tantou'n,

Kundak:

Türkçe bir kelim\dir. içinde çocuk ra.5ımak için
dokunur. Torba şeklindedir. Içine çocuk konulduktan sonra,
çarpana ile yapılmış bağ omuz üzerinden a§ınlarak önde,
bel üzerinde bağjanır. Çocuk büyüdüğü zaman ise iç
giyeceklerini saklamak üzere değerlendirilir (Foto. 11).

Panun:

Kumiak benzeri bir dokumadır h Özeııikle Doğu
Anadolu Bölgesinde Kars, Van, Hakkari yöreSinde görülür.
Farsça bir kelimewc Içinde çocuk ta.5ınıak (kundak) veya
giyecek saklaınak amacıyla kulJanılan, tek gözLü bir
~okumadır. Çocuk ı:a.şınacağı zaman üçgen haline getirilir.
Içine çocuk konulduktan sonra çarpana tekniğiyle veya
örme olarak yapllmLş iple, belden ve sırttan omuzlar üzerine
atılıp önde, bel üzerinde bağlanır. Çocuk büyüdüğünde ise
özellikle iç çamaşın saklamak için değerlendirilir. Iç' çamaşırı

konulacağı zaman dikdörtgen şekline getirilir. Torba
biç,iminde yüksek bir yere asılır veya diğer çamaşırların

yanında tutulur (foto.12-13).

Parzun çözgü yüzlü cicim tekniğinde, yer
tezgahında (dasclar·kondu) kılıçla, dikdörtgen şeklinde, dar
bir parça haHnde dokunur. Sonra. torba haline getirilip
dikilir. Uzun saçaklarla süslenir. Uzerine de ya dokuma
sırasında veya sonrada süslemeler yapılır. Çok sayıda iple
dokunduğu için çok sağlamdır.

İçinde çamaşır (esvab) saklamak üzere
dokunmuş, sandık şekilli bir dokumadır. Kars, Sarıkarruş,

Bayburt, Ağn yöresinde görülür). Arapça mefreş

kelimesinden gelmektedir. Mefreş, "içinde yatak veya şilte

taşımak için meşin veya çadır bezinden yapılrruş harar"
anlamınagelmektedir. Derleme Sözlüğü'nde ise "yatak ve
yorganları denk yapmak için kulJanılan hurç" şeklinde tarif
edilmektedirlG.

Farmaş dokumamn Kafkasya'da yaşayan Türk
soylu halklarına ait olduğu sanılmaktadır. Günümüzde,
Türkiye dışJJlela, Azerbaycan ve iran yöresi ile Kafkasya'da
yaşayan, Karakalpaklar (Terekeme1er) gibi Türk boyları

arasında dokurımakra ve mafraş, maf:reş, mefreş adlarıyla

tanınmaktadır]7 (Foto.14-16) Konuyla ilgili Azerbaycan
sözlükleıinde, "Azerbaycanın maldarlıkla meşgulolan

Ierekemelerinin istifade ettikleri bir nevi sandık şekilli

maişet e§yası.

Mefreş esa.sen iki adet olarak dokunur (Foto. 14).
Terekenıeler dağdan avaya veya ovadan dağa göçerken
mefreşin içerisini dolduıup, bağ ile bağlayıp atm sağ ve
soluna asarlar. Mefres esasen kilim, zili ve nadir olarak havlı

balı usulü ile dokunür. içine yorgan-dö~ck konur. Şirvan
ve Abşeron yarımadasında üretilen mefreşler Kazak ve
Karabağ mefreşlerinden güzelolur" şeklinde tarif
edilmektedirm

10 O Kademoğlu, "Anarnas Yaylalannda". Türkiyemiz, S 10, Hazıran 1973. 5 26 -27. E Ptk!n, Turkish Fiat Weaves and Carpets, ~1inyatür Yayınlan.

(yer ve tarill.liz), s_ 88-95; E, Fckin, 'Yörlik Çuv:ıllan", Sanat J)önyamı~, Y. 2, S. 5. Evlill 1975. s. 17·18. .
i i :-I. Eren, "Yörük (u\'<lllan", Türk Dokuma SanallOdanı Omekler, Akbank '{ayınını'I, Türk Süslerne Sanatlan Serisi: S. Ist<ıniıul, 1984. s 27-32.
12 Usuia Reinhard, "Smlke Yöresi Dokumaları' , i. Uhıslar;ırasıTürk FoLklor Kongresi Bildirileri, "o 246.
13 Gem~ bilgi için bkz. ş. Atlıhan. ··Aı~-.ıcık Bölgesinde Ala Çuvaltar·· s 57-61: B. Deniz, Ayvacık (Çanakkkale) Yöresi Düz Dolmma Yaygılan (1Gllm.,
eicim, Zill), Aıatlırk K[ilrür Jletkel.i lla§kanlığı Y2\1nlan, Ankara 1998. s. n 77: B. Deniz, "S1ikc (Aydın) Civarında Y~a~'an Ydri.iklerdc Dokuma", Birinci
Uluslararası Aşağı Büyük Menderes Ha''Zasl Tarih, Arkeoloji ve Sanat Tarihi Sempozyııınu, 15·~6 KasIID 2001 Söke, ŞanaJ Matbaası, [zmir
2002.,296-3.14: B. Denız. "Aydın Civarında Yaşay:ın TekdiYörüklerirıclc Ookuma". s.nusal FJ Sanallan Seınpoıyumu, hmir 13-15 KasIID 2002,
00 'uz E)'ım Univer'ite.'i Yayını. Illilir 2005, S. 104-122; H. Deniz. 'KeıııaJpa~;l (ızmir) Civarında Ya5ay"JJl Sancaklı Yöri'iI!:Jı:rnıde Dokuma", s 131· i 48.
14 Tunceli yöresinde, süı.ü ve y:ıyıhi;ııı Çık:ın ayram süzme ,i~imfc kullanılan. ınce dokuımlllj bezden yapılan rorbaya" f1J,m" denir (Bu bBgı, f8e
CniveroiJesi, Edc[ıiy;lt faküllesi, Amerikan Dılı 'e &kbiyau Bölümü öğret nı ÜYCi[ ,ayın Dr. Emine Sonal GH"<!fmdan verilmiırlr. Kendisine vardımııııdan

dolayı [e.ıekkür ederim)
J5Gç!1i~ bılgi ıçin bkz. R. Karahan. "Kar.> Yöresı Farın~. Dokumalan", lV. Ortaçağ ve Türk .Dönemi Kazılan ve Araştınnalan SeınpoZ}umu

Bildirilen, 24 - 27 Nisan 2000 i Van, Yüzüncü Yılliniversiıesı V~n Gölü Çe'Tesl Taı h.\ Eserleıi ve KilitilI' Dei\t)ılrnnl Arııtırma ve Uygularm ~!erkezi

Yayım. YaymaMııdayan Yüksel Say.ın, V:ın 2000. S, 253 - 258 (.\1alı<lş re.simleri ile parzun rC:;imierıııirı bır kismı s. frof Dı. R Karahan'dan alınmıştır

Yardımlan için kendisıne ı.eşekküredenm),

16 Derleme Sözlüğü, TD.K. Yayını, C.5, Ankara 1974. s. 1836
ii R Karailan, "Kars Yöresi Farınaj Dokumalan", S, 253.
18 Raiım Efendi-Kübl"J .".liyeva, Azerbaycanın Halı ve Ralçalık Tenninleri Lügatı, Bakı 1998, s. 146.
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Anadolu'da dokunan farmaşlar genellikle zili ve
sumak tekniğinde dokunur. Yarak ya da yorganın dürlilüp
kaldmıdığı zamandaki büyüklüğü kadardır. Yörelere göre
değişmekle birl\kte, genellikle 100-110 x60-65 x 50 cm.
ölçülenndedir. Içerisine gelinin çeyizi, döşek (şilte) veya
yorgan konulduklan sonra üzerine bir örtü kapaDımakta,

çarpana tekniğinde ya da öıülerek yapiJmış iplerle, dokuma
üzerine açılmış iliklerden geçirilerek: çapraz şekilde

bağlanmakta ve simetrik şekilde, hayvan sırtına

yüklenmektedir (denk). Evde ise bir köşede tutulmakta,
üzeri bir yagı ile (yük) kapatılmaktadır (FotO. 17-18).

Garçın:

İçinde elbise saklamak üzere dokunmuş,
günümüzün elbise kılıflanna benzeyen bir dokumalk
Türkçe bir kelimedir. Günümüzde Kazak, Kırgız ve Kumuk
dilinde hcybeye hurjin denilmektedir. Kafkasya yoluyla
dilimize girdiği \'e lı > g değişimi sonrasında (sedahlaşma)

garçın şeklinde söylendjği sanılmaktadır19 .

Bugüne kadar Boğazlıyan (Yozgat) dışında hiç
bir yerde rastlamadığımız garçın yün malzemeyle, çözgü
yüzlü ekim tekniğinde dokunur. Yaklaşık 100 x 80 cm.
ölçülerindedir. Geometrik desenlerle, kuşaklar halinde
süslenir, Arka yüztinde nazar boncuğu, renkli yünlerle
süsleıne görülür. On tarafında, boydan boya hir açıklık

(yank) göıüıür. Açıklığın bir yanına dikilmiş, karşı yönünde
iliklerin bulunduğu. uçları püskü!lü, örme iplerlerle
bağlanarak kapatilır. Dik bir şekilde, iki ucundaki ip halkalarla
çiviye asiJırzo Içinde elbise bulunmadjğı :l,aınanua da duvar
süsü olarak değerlendirilir (Foto. 19-20).

DEGERlENDİRME VE SONUÇ:

Anadolu'da tekstil ürünleri pedallı tezgahlarda,
mekik ile dokunur. Bunlan saklamada kullanılan halı ve düz
dokuHu yaygılar dik ve yarı yatık tezgahlarda kirkit ile
dokunur. Kirkit ile yapılan dokumalar arasında özellikle
torba, heybe, çuva1, kundak, panun, famıaş ve garçın

gibi dokumalar tekstil ürünlerini saklama ve ta'jıma işlerinde

de değerlendi !ilir.

Torba türü dokumalar özelllikle Batı Anadolu
Bölgesi'nde ev süslemcshıde de kullanılır. Yeni evlilerin
odasında, sergen (raf) aJtına, ya da saçak üzerine yan yana
dizilir. Duvar rengarenk bir görünüm kazanır.

Heybe insanlann günlük kuııandıklan bir ihtiyaç
malzemesidir. Tarlaya su taşmıa.ktan tutW1da, pazara giderken
sırtına aldığı bir dokumadır. Kullanılmadığı zamanlarda ise
tekstıl malzemelerini saklamada kullanılır.

Torba ve heybe dokuma geleneği Anadolu
dışında, Onaasya'da yaşayan Türk Cumhuriyetleriyle diğer

akraba Türk boylarında da vardır. Çogunlukla Horjun
Horcun-Korcun diye bilinen bu dokumalar, Anadolu'nun
aksine çözgü yüz lU ckim tekniğinde dokunmaktadır.
Anadolu'da ise halı, kilim, cidm ve 7j]j tekniğinde görülür.

Kundak ve panun sırtaçocuk taŞımaya yarayan
bir dokumadır. Çocuk büyüdüğünde bu sefer de eş)'a

saklamada değerlendirilir.

Çuval her zaman kullaniJabilecek bir dokumadır.
Kıldan (keçi yünü) ile yapılanlar fakirvatandaş, illğer teknikle
dokunanlar ise bali ~"Jkti yerinde olanlar tarafindan dokunur.
Ama özellikk sumak tekniğiyle dokunanlar adeta evin en
güzel dokumasıdu. Evi ve odayı bölmelere aylIlr ve içinde
çeyiz saklanır. Özellikle Türkmenistan'da Farrna'j'a benzeyen
bir şekli vardır

Farmaş sandık yerine kullanılan bir dokumadJr
Taşıması kolay, içinde saklananlar oldu kça kıymetUdk

Anadolu djşında Kafkasya da Y'Jşayan Türk soylu halklarında

da kullanılan bir dokumadır. M.erbaycan·da, TerekemeJOOe,
:\hıskaülar'da, Karakalpaklar'da Ma.fraş, Mafraç, Mefreş
adıyla hill:i dokunmaktadır ZI

G~rçın günümüz elbise kiJıüarına benzeyen bir
dokumadır. Ozellikle dokuma tekniği bakımından diğer

dokumalardan ayrılır. Anadolu'da özellikle Yozgat, çorum
civanncla görülür. :>fuhtemelen Kafkasya'dan gelen Çerkez
(Çeçen), Azeri ve diğcr Türk soylu halklannca kullanılan,

daha sonra Anadolu'da da yaygınlaşan bir dokuma rürü
olmalıdır.

Sonuç olarak, Anadolu'da, sergi malzemcsi olarak
kullanıJan dokumalar dı§ındaki, ö/,clllkle taşımacılık ta
kullanılan torbe, heybe, kundak, panun, çuval, farmaş.
garçın gibi dokumalar giyim-kuşam (tekseil) ürünlerini
saklamak için de kullanıtu-. Günümüzde, dokuyan ve
kullananlann sa\%ı ~iderek azaba da kültürümüzün bir
parçası olarak varlığını devam eturmektcdfr.

19 Bkz. Kumıık.~k.o·Russki}· Stovar, \lo~ko"a 1969 (Bubilgi Ege i:nf"crsiıesi, tclbiyaı FakiilıcS!. Türk Dilı ve Edebiyaıı Bölümü öğretını üyesı sayııı
Frof. Dr. ;>ılıısıafa Oner ıaranndan verilmiş r. Yardımı içm kendisine [eşekkür ederım)

20 Genış .I;ıilgi ıçin bkı. ll. Deniz, 'Anadolu·Türk ])okuım Sanatında Cicim i Cicım's PI"ce ın Anarolıarı·Turkısh Art OfWcavil\~ ", Sanat Tarlhi Dergisi
VII, Ege Universiıesi Edebiyat Fakültesı Yayını, Bornıı";ı·jzmu· 1994. s. 59-73. Res. XXV.
21 Anadolu dışındakı Türk dokuma1an içitı bkz ll. Deniz.Türk Dünyasında Hall ve Düz Dokuma Yaygılan, Atııürk Külıür Merkezi Raika~lığı Ya\1nı,

Anm 2000, S. 155-174
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CARPETS AND FIAT WEAVES USED FOR
PROTECTING TEXTILE PRODUCTS

INTRODUCTION:

The Anatolian people are much conccrned ahout
the clmhes they put on and the carpets and fiat weaves
they produee ro sir on and to prareet their clothesn In
Anatolia, it is the same person who produces the textile
prodııets and who makes the weaving. The weaving he
prepares for dress and fineıy is saved in the produm woven
by him applying the teehnique ofearpet and flat weaves
!ike mg (kilim), ekim, sili and suoıak. Those ",..ho are
immigranrs also carry rheir belongings in these weaving
(photo: 1- 2).

When the earpet and the fiat weaves are wüven
as dowry, rug and large chest, it is wüven diligently. Eaeh
of the ınaterial, the weaving teehnique and the features of
moo\'es is CıifferenL The main diffcrence with the weaving
that is used in protecting the textile produns aml (arper
and the flat weaves comes from their technique. The
weavings like dızgah, tezgah, üç ayak and kondu - that
are produced to proteet the rextile products are woven
ç.,ith ashuttle in workbeneh. The earpet and the flat weaves
are woven with akirkit in the würkbenches that are called
ip ağacı (the rree of stıing), halı ağacı, hana and ısdar

(Photo: H).

[n AnaroHa, torba, heybe, çuval, kundak,
parzun, farmaş and garçın are used to pratect and to
carıy the textile produets. Each of the materiallıas different
mateıial, technique. color, molive and quality changing
from one region to the other.

Torba:

"Torba·' is a Turkish word. It is used in order to
put food and carry the baby23, as the Şavak Türkmens in
Tunceli region do by purting the underwear in jt. it is a1so
used to decorate the waıı. Espeeially, the shepherds use it
as a rueksack. \Vhen it is not used, this hag is hanged on
the wall with the underwear ür it is kcpt in the esvap
çuvalı. In the djstricr ofWesrcrn Anatolia, it is ananged
in a harmony of [ringe in the room and under [he shelL
Inside the house, the kirchen utensil above and rhe torbas
below create a multicalored view (Phmo: 5-6).

Torba, carper and, flat weaves are woven by one
of ıhe techniques of Aat wcaves, The samples with carpet
techniques are ajso used as make.up bags by the brides
and the maideııs. It can alsa be used as a weaying in order
to put and keep all sewiııg tools such as, the se\viııg needle,
the SCiS50 "s and rhe knife. When it is used for this purpose,
it is woven iıı smaJler size. it is hung on the waU of the
bıides and the maiden's rooms. Disı·egarding the techoiques
in which theyare woven, it is enıbcııished wirh the moliyes
changing from one region to the other.

Heybe:

Hevne is woven in order to carry the food inside
and to prmecr the ck)thing in it. [t has got two partS. Each
part is usually designeel with the size of 35 x45 or 45 x
50cın It j, earried on a pillian of a horse or at the back of
men: for [he back of a horse, the middle area of it is kcpt
long. When it ,is used b~T meD, the micldle pan is detaohed
in order tO take one üf the lopes by surraunding the neck
(Photo 7).

Hevbes are woven with one of the fiat weaves
and the carpeıs 24 . Carpet heybe is the sıgn of tbe richness,
The people from the middle class use \VooJ and the people
from the loıver class make use of the bristle (animal hair).
Therefore, it gets the name wool heybe or bristle heybe
according to the marenal it is woven. In addition to that,
the names are given «ınceming the molives it has got2i .

Sometimes the edgcs ofheybe are covered wiıb the leather
for a nice appcarance. The heybes with the leather at the
edges are considcred valuable and very precious in ızmir

region. For example, the heybes of Agas are saddled (Photo:
7)

Among the heybes, the samples that are known
as kmacı heybesi are ver)' glamorous. in the centl'a) and
tlıe Eastem Anatolia, in tbe hridegroom's house, aday
befüre the wedding, a present, consisting food and lıenna

L, sent to the hridal house. This preseut is put in kınacı

heybesi whiclı is woven specifically for this purpose and
it 's nOt usecJ regularl)' and L, sem to the bridal house by a
wümaıı who is skilled for this passing around and showing
it to eveıyonc in the vilJage. There is always a grüup of
penple whü are helping this woman. When appmaching to

22 Thl.' Artıele \Vas presentect as a paper 3t ılıe Coıımnce ıiılect ·Textilde Yeni Vizyonlar! Vision, in Tcmb 2005, U. ET\ Coııferenc .' beıween 15·
i: Sepıember,2005 jn Izmjr the De,panmcnt (i Textile. Fiııe Arts I';rulıy o:· Dokuz E)"lüll'nh·ersiry. 11:ıiıı paper h:l, bcen revısed tf) be ,IJublislıcd

beı.:a,ıse the relev:ım departman ("If the itl:\ı:liute n LS ıı<Jı ;ılıle to pl blOOı all .ıhe papers presemed JI ı!ıl, CortfereDl'e, 11)e Tmki6h vcnlon of 1hi, :lrticle
bas hcen published 35 3 paper entııled 'TekRii l"riJnkrini Saklaınada Ku/bınlıııı Ilalı ve Dli7. Dokuma Yayııı :ır" (Carpm 2nd I'bt \'i;e<!\"(o; li for l'mtertiııg

Texılle Prodııctı) in Studies ın Art HistOij.ln nıemorbm Prof rır. f1:1jiııı Kiıı:pıu,Eds, Dr Muswfa Dcrıkt.1tDr Osman Eravşar, Konya, 2007. pp. 155·
16-"1" Here [h15 study h<J.I bcen revised and pubiı.;hed with 3 Turkish abs[r:ıcı

23 N(;örgünay- KmJuğlu, Altaylar'dan Tona Boyu'na Türk Dünyası'nda Ortak Motifler, Türksoy Publicaı.iofls. 'lo 3, Anbrd, 1995. p 52.
24 Especially, in AivaClk (Çanakkalr), Ilıs sıared th3t heylıe is a ve 'cle of payıneıl[ inst(~dd uf ınoney. a present tbat is given LO ı.he relatlve; and irknli,.
cexıks, drum plaveıo. ro the camel man Wll0 ca. ries the britla] belO! 'ın~. Jml Lo tbe 1 ıan \vbo draw~. itıe rope oi rhe bnde,' horsc.Form~ inf rma110;)
see: "Batı Anadolu'dJ Y3j3yan Yörüklerde HCiiıc ve Torlxı Dokurnalııt" lıy ~.Atlıban. Erdem, Halı Ozel Sayısı-I. Aratürk Kültür Merkıı Ya?Ir1I. C ıo,

S. 28. Ankara. Ekun 1999, pp. 35·41.
256 Demi. Ayvacık (Çanakkale) Yöresi, Düz Dokuma Yaygılan ("'iIlm, (icim, Zili), "nkar:ı. 1998, pp 118·119.
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me house of ıhe bride, ıhe people are informed abouı me
arrival of the henna woman by flring a rime. When heybe
reaches the house. asmail ceremonv is held and the henna
is put in the bride;s hands. The relative) of the bride and
of the bndegroom start dancing mutuaHy. Additiona1ly, the
person who brings the henna and the [espansible woman
are given special presenıs by the bridal house. This heybe
is kept in the best pan of the house. The bride pu ts dothing
and the valuable belongings in this heybe26 lt is not used
for other funclions.

Çuval:

The word çuval originates from the Persian word
·'çüval". it is lIsed to keep and carıy the food and dothing.
The çuvat reaches the waist height and when the inside is
full with the belongings, it can be carried at ıhe back of a
person. Changing from region ro region, iI is called with
differenr names, for cxample, beldari is the name given
for those that have the simiınr height of human waist, the
biggcst are caHed as hatal (ham) whcreas the smailer are
given avariety of names such as dımi, girenkız, setlem and
ete. according to their regions. When it is put in a tent or
both sides in a hOlıse it is caHed yük. \Xthen çtıva! L'51oaded
on the animaı back it ıs then caJled yük (denk) (Photo: 8
10).

It is usually woven out of wool or goat halr "'~th

the technique of a rug ",~111 no buttonholes. Without any
omamenı it is dccomted wim horizonıal and ven.ical girtlles
that are given tbe name of tahta-çıbık by tbe native people.
Those rJıat are used to prmect and to carry the dothiog are
generaııy woven with one of the techniques of kiUm "~th

bUHonhales, cicim, zUi (sUi) and sumak. nıe other part of
ÇU\'"J1 is woven fiat with the technique ofwit11 no bunonhoJes.
The garnishes like the evi! eye, ıhe tooth of camel, are
scattered among the designs in front of me weaving in
order not to cause somebody misfortune. For liftiog çuval
or muzzling, a handIe is sewn -with amultiplier techniC)ue
tO the edges of çuval. Between dıe handles. aspace is givcn
for mavıng tbe hands insideF. (Photo: 8, 9).

The narive people caH any kind of dothing as
esvap, çamaşır or sırt-baş. Sırt-baş görme is ıhe phrase
to buy or to prepare [he dothing. In Anaıolia, the people
who liye in dıe houses buy the items for dothing for their
needs in spedflc times, especiallyafrer the ha/vest. Before
me wedding, the bride and her dose relatives are giyen the
underwear anel outfıt dothing. These belongings are kept
in açuva! Different names such as ala çuval, esvap çuvalı,

psad çuvalı, sırt çuvalı, hurç, denk, oturgun çu';al,
barda çuval, karçın are given to this çuval2B. The dothing
is put in the çuval that is givcn to the bride as dowl)'o These
kinds of çuvals are d.ressier (smaner) than the çuvals thaı

are used ro carry the flour and the gram. It is alsa known
as ala çuval because of its deli,.ate appearance with rich
(0101'5. These twice woven çuvals are uscel to cany and to
save the bridal dowı)' instead of large chest29. and [heir
place in the tenlar in the house identify the setting.
Sometimes, mey are put around the piJlar in the JTlidelle of
the (enı and they dİ\~de the tent into vaıious scnions. Same
tradidon is alsa ôbseıved in the rooms ofvörüks wbo inhabit
in rheir re' idence permanem.ly30. The settings are given
the phrases such as the front of ala çuval and the behind
of ala çuval. In addition to that they function as ornarnenlS
in rlıe tenl. Considering hal'.' theyare carried, there are
alsa some names given as deve çuvalı anel baş çuyal. These
çuvals are loacled to the fır.)! !cacling camel during ıheir

migration since it is called baş çuval and it is full of precious
belongings. Moreo\'er, jt is attaderive beeause ofit5 beautiful
cotor:;

The diınel1siuıı, the technique and the mOtlve5
ofAla çuvals change from region to region. Theyare woven
wim the technique of ekim and zili, espedally, in the
regions in central AnatoHa and in Eastem Anawlia. whereas
in other places theyare woven with sumak technique" The
surnak technique is prefen-ed especialy in the~ ofToros,
Lake District, and Wes(ern AnalOHa, around the cities of
Konya and Kayseri. In ıhcsc regions, the term "ala çuval"
is used a10ng with mc namcs of the moriyes theyare woven
in the regions. For example, in Isparta region, they receive
the names of göklü çuval, küflen çuval, karaburun

26 il Deniz, "Kemalpaşa (izmir) Cıvamıda Y:ı:jayan S,ıııcak11 Yiir"klerindr Ookuma', Kemalpaşa KüllÜr ve çevre Sempozyumu, Bildirller, 3-;
Haziran 1999, Kemalp:ı:ja-Izmıf. 1999, pp. 131·148.
27 [nfomıatıon about the Çuvals carı br obtaıned from Don, Pmk"'<lf[· Elisalıeth Sıciner. Bergama çuvallan, Die Sclunucks' 'Sfelıe der Yüriiken
Nord'wesıanaloliens. Stammesgeshicıe. Musterrererroır(' Be.stimmııng:;hilfe. Köln 1991 "
28 E Pekin, "'ı'ünik Çuvallaıı", Sanat Dünyama, n. 5.'5. Evlül 1975 pp. i /·18; rol. l!ren 'Yiiriik Çııvalbn", Türk Dokuma Sanatından Otnekler,
Akbank Publıcatı ns. Türk s(ısleme sanatlan Seri,dı 1,I;ınbııI198·). pp. 27 - 32: N. Eren, 'Yöriik Çuv;ıllan'. 'I'ürkiyemiz, 5.18, Şubaı 1976, pp. 10·13;
AÇakmakoğlu, 'ıçel Dokumalan", Türk Dünyası Araştırmalan, S ·f4. IstanbuL. Ekim 1986. p I7R: ı'rsula ıkınhard, "Sılifke YÖre.o;i Dokumalan". ı.

Uluslararası Türk I'olklor Kongre Bildirller!, C V, Ankara 1977, p. 246:~, Atlıhan, 'A~~'acık Bölgesinde Ala Çu\'all;u"', Külıüt ve Sanat. 5 5 Mart
1990, pp 57.61: S. Tiirklwı, "Çuı'al Deyip Geçilmez. Bergama Çuvallap·'. Anıika. S. 16, 1994. pp. 78 ·80, il Deniı, "Aydııı Ci,~pnda Yaşaya.n Tekeli
Yoıiiklerinde Dokuma". 8. musa! El Sanaılan SempozyuIDU, ıZmir 13-15 Kasım 2002, Dokuz Eylüllmvcloitt'5i 1'1ı!ılicatiOlls.17Jnir W:15. pp. 104·122.
Z. Şahin, "Sanı Yörcsı Dokurmlaıı", VI. Ortaçağ ve Türk Dönemi Kazı Sonuçları ve Sanat Tarihi Sempozyumu, 8-ıo NLwI2002, Kaysep, 2OU2.
p. 7oo.
29 E. Pekııl, ''YörükkIıJe Un Çu\'allan", i. L'luslar arası Türk Folklor Bildiriler!. C V. Etııoğrafya Akııı Primıng Prcss. Ankara, 1977. pp 211-214; Ş.

Arlıhan. "Ayvacık BÖıgesınde Ab Çu\"ıllal'·. p 57
30 O. Kauemoglu, "Arıaınas Yayialannda", Türkiyew.ı. S LO, Hazıran 1973, pp. 26.27; Ş. Demirlıaş, Gökçek ve !Köriml'u (Afyon.Evdlec) Düz Dokuma
Yaygılan, D.E.U Ul1puiılis! ed ~!as[er Thesis, Imıif 2003, p 39.
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çuval, kırklıudak çuval31. Theyare called wirh the naıne~

ofkırkbudak, göklü, zülütlli, alyanak, karagöz.]2 in
AmaJya region and in Silifke, theyare; ala çuval, esvap
çuvalı, oturgun çuval, altın tas çuval, sındı ku1pu
çuval, karagöz çuval.13 In Ayvacık (Çanakkale), theyare,
ak kıvrınılı çuval, dol~ık asmalı çuval, güzüngü
çuval, ala çuval, çakmak nakışlı çuva1, eğri. nakışlı

çuval, In Aydın and Söke region~) theyare called as ala
çuval, sırt çuvalı, and psad çuva1ı. In Izınir region. they
are known as ala çuval, climi-oturgun çuva}3'.

Kundak:

It is a Turkish ıvord. lt is used in order to carry
the baby inside. It is jusılike a torba (bag). Mter the bahy
is ıvrapped with kunıJak, a sı:para[e long material Ji-om the
shoulders is tied up on the waist in front. When the habv'
is grown up, it is used ıo keep the undeıwear inside kıındak

(Photo: ll).

Panun:

it i~ similar to the mateıial (weaving) of kundak.35

it is used, especiaUy in the Eastem part ofAnatolia, in the
regions of Kars, Van andllikkan "Pmun" is a Persian word.
It is a kind of one pigeon haıC weaving that is used LO cany
the babyand to keep the Cıoıhing. When [he bahy LS Gırıied,

the shape of kundak takes the shape of a triangle. When
the baby is put in the parzun, with the multiplier technique,
the bandagı:s made of ıvool are st.ripped hum the shoulders
and the waist in orlier to tic two endings ın from. \I:'hen
the child is gro\\l1 up, parLUn is used to keep the underwear
dothing. ~'hen it is ıısed as undeıwear, it takes the shape
of a rectangular and it is hanged to a higher place ius, !ike
a torba and it is put besides the other dmhing (PJıoto: 12
13).

Parzun i.s \Voven with the technique of ıvı:ıp ekim
\\~th rectangular shape as a narrow piece at the ground
bench work ıvith a sword. Then, it i5 given the .'ihape of
torba and it is sewn. lt is decorated by scaueriJıg the 10ng
fringes. During or after the process of ,.....eaving the
decoratiorlS are applied to the surface. Lt is e.xtremdv Stıong

since it is woven with rnany rapes.

Farmaş:

Famıaş, a kind of weaving simHar LO the shape
oflarge chest, is wo\'en tü protect the dotlıing (esvap). It
ls \'eıy comrnon in Kar . Sankarnış, Bayburt and Ağn3t

"Farmaş" comes from the Arabic word "mdreş". l\'lefreş

means a kind of leather to canv the beds and the bed CQvers
or the matcrial that the tem is' rnade of. In the Compilation
Dietionar)', it is desctibed as a large saddJebag to pack the
beds and the qui!tS37

It has been estiınated that Farmaş be10ngs LO the
Turkish tdhe who ılive in Caueasia. It has been wo\'en outside
ofTurkey, in ,he regions ofAzerbaijan and Iran and among
tlıı: Tur!IJish t.ribe like Karakalpaklar crerekerneler) and this
produer is also known as mafraş, mafreş and mefreş38.

(Photo:14-16). In the dıetionaries for related subject, the
definltion is given as "a kind of large chest shaped belongings
that Terekemes make use of in Azerbaijan".

IIkfreş, essentially, wo\'en as tıvO identieal pieces
(Picture: 14). When Tefekemes are migrating from the
mounıain tO the plain or from the plain to the mountain,
they mı up the Mefreş and tie with a rope and hang it using
tlıe cimches at two sides (the right and the left) of the
horsc. Mefreş is basicall)' woven by apPlring the method of
kilim, zili al:,o caıp very rafely. The Quilt and the bed are
kept in Mefreş. The Mefreş produced in Şiıvan and Abşcron

Semi Island is ıııort beautiful than the Mefreş prooueed in
cossacks and Karabağ·l9

The Farmaş that is woven in AnaroJia is generally
produeed with zili and sumak technique. Its size is as big
as the pilee! up beds and quilt5. Although ıhe size of it
changes from region to region its size is approximately 100
HO X60·65 X50 cm. After putting the hride's dowr)', bed
and qUilt in Farmaş, the surbee is covereel with the ropes,
in multiplier l.echniquc, passing the ropes through the
unbu[wııeu holes of the material by muzzling and loading
LO [he back of the horse, At home, it is put in a comer and
the surfaee of il is cüvered with ıl material (Photo: 17-18).

310. K:ıdemoglu, "Amın:ıs Yaylalannd;(, Türkiyemiz, S.10, Hazirnn 1973, pp. 26·27; E. Pellin, Turkish Flaı Weaves and Carpcıs, Mınyaüır puhlıcatıons

(n p, n.d), pp, 88·95; LO. Peldn, "Ybrük ÇUl'allarl", Sanal Dünyamız, Y. l, 5. 5. Eyltil197i JlJl. 17-18, .
32 N Eren, "Yöriik ÇUl'albrı". Türk JDokuma Sanatından Omekler, Akbank i'ubli(;ııiomliirk Süslerne S3naıbn Serisi 8, Isıanbul, 1984. pp. 27·32
33 Ursula Reinh;ırd, 'Sililke Yörc~i. Dokıımal:ın", I. Uluslararası Türk Folldor Kongresi BildiriIeri, Jl 2'16.
3~For mor;; inlclnnation see "Ayvacık lliilge:;inde Ala Çlll'aIlar" by Ş Aılıhan, pp 57 -61, BDclJi%, Ayvac.ık (Çanakkale) Yöresi Düz Doknma Yaygılan

(Kllim, Cielın Zili), Ataturk K[ilt(ir i\krk~i lJ<:ı;;knülığl PuiJlic;ı[ions, Ankar<l 1998, pp 72·77; B. Deniz, "Söke (Aydın) CII'arında Ya~ayarı YünikJerde
Dokuma". B.irinci ,muslamrası Aşağı Biiyük Menderes Havzası Tarih, ArkeoIoji ve Sanal Tarihi SempozyuIDu,ı 5· 16 Kasım 2001'( ke. ~;JJlal

Priming Pres" ızmir 2(10l, pp. 2\)6-3,14; LI Deni;:, "Aydın (j'Jnüda Ya~apnTekeli YörükJe!iııck; Dokuma: ,8. IDusal EI Sanatlan Sempozyunnı, ıZmIr

13·1) Kasım H){)L, Dokuz Ey!ül üniver~it('sj I'ııblicaıion, ızmir 21)()'i. pp. 104-122; B. Deniz. "Kemalpaşa (lımir) Ciıannda Ya):ı)';! i S:lnc.lklı Yöruk!ennde
DJkum;ı" FlpJ31·118
35 In thı:: \-ilbg::; ofTunC'di, the word ·pJI'l.lln" ıs .1.'0 uscd rcfen 'n" [C) a kind of sm31ı (a nmer al of chccseekıth) ro filıer ıhe mükfrom the IIlIpunlı0'

.nd ıo keep ıhe d~poşit\ ofhoiled AYI'3n to ıııake ''Ç6kelek'', a kjlJa ofvillage dK".;e, ([lı infoJ'!ll:ttion \,\ obıamed fmm Or.EmilJc soı:ı~ı ln:ım ncıkan
ci ,Iture and UtemlllJt: deparıment, Faclllt\' of Leıı.ers, Ege Umvers)[v, Izınlr. i we her ın~ny thank, for her fonırıbııııon)

ı36For detailetl informJtlon see "Kar, yöre.'ii F:lJnıaş Doklll11ilları" by ll. 1(1J~ıh;[n, IV, Ortaçag ve Türk Dönemi KazıJ:an ve Araşlınllalan Sempozyum
Bildirileri, 24-27 Nisan lOOO,Van, Yüzüncü Yıl L:njl'ersitc,ı Van GöIU Çevresi Tarihı I-:Scrleıi Ve Külıür Değerlerim Arajllrma ve l:ygulama Merkezi
PublieaUon, Edııör, Yüksel Sayan. Van 2000. rp. L53 . 258 (50ııı(~ of the piuııre, üL\1aşrafand Parzıın are ıaken from Professor Dr R Karahan i OVie
him man)' [hanks for Iıis valuable conlrilılııjoJ),

3' Derleme Sözlüğü, T.D.· Publteation. C. 'j, Ankara 1974, p 1836.
38 R Kıralıan, Kars Yöre~i Faımaş Dokumalan' . p. 2';3,
39 Rasim Elendi·Kiihr.ı AlıI'CV]!. Azerbaycaıun Halı ve HaIçalık Terimleri Lügatı, Bakü 19'18. p. 146.
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Garçın:

Garçın is a material, similar LO the suit and dress
cQ\!ers of our present times, to keep the clmhing. The word
"Garçın" comes from Turkish. Ar. the present time, the word
"heybe" in the languages of Kazakh, Kirghiz and Kumık

refers to "hurjin". It has hecn cstimated that this wOJd has
entered \~a Caucasia to our language and afıer the phonetic
changes from g (Q h, it has been pronounced as "garçın"'o

Garçın is woven with the wool material along
with the technique ofwrapped cicim.l1ıe samples of Gançın
have never been found in anywhere except Boğazlayan
(Yozgat). it approximately has got the sizes of 100 X80 em
and it is decorated \vith the geometrical designs in [he
shape of beIts. There is a straight open line in front of
Garçıo with the button holes placed in one open sicte having
the fringes at the endings and tied with the kniued ropcs.
lt is hanged on the wall with the rope holes iıı both vcrtic.aJ
endings· l . When there is no dothing inside of Garçın, it is
used as an amamem on the wall (photo: 19-20).

TIIE ASSESSMENT AND TIIE RESULT:

The teXtile produets in Anawlia are woven in the
pedal workbench with shuule. The carpet and the fiat
\Veaves that are used to prmect them are \Vüven with kirkit
at the vertical and semi·gemly rising venical workbenelı.
Kirkit used weavings espccially; torba, heybe, çuval,
kundak, panun, farmaş and garçın are especially used
to protect and carry the textile produets. l1ıe weaving
especially Torba, Ls used (Q dccoratc the houses in the
Westel11 part ofAnatolia. In the bedroom's of nev,' married
couple, i{ is pUt under {he shelves or it is set above the
fringe. The wall gets the rich appearance with the cOIOl's.

Heybe is a kind of ma{erial tım people use for
their daily needs. This materi.al is used for many functions,
for example, carrying the water to the field and carryiııg it
a{ {he human-back when going to bazaar When i[ is not
used functionally, [he {extile marı;ıials are kept in heybes.

Excluding Anatolia, there is the tradition of
weaviog Torba and heybe among the people who belong
to Turkish Republics and in the ocher relative Turkish tribe
in the mıddle Asia. it is akind ofweaving known as Horjun,
Horcun- Koreun. Unlike the tedınique in Anarolia, it ıs

woven with the technique of wrap ciCİm. The techniques
that are used in AnamHa are carpet (halı), kiliın, cicim and
zili.

çuval is another kind of weaving that can be
used at any tinles. The ones which are made from {he brisue
(goat hair) are lised by the poor people whereas rich and
wcalrby people weave it by applying di{ferem tcchniques.
Especially: those {hat are woven with the technique of
Sumak are the most beautiful weavings of {he house. it
divıdcs the house ioto differem sections and the dow[\' ıs

put in this çuval. There is alsa asimilar shape to Farma~ in
Turkmenistan.

Farmaş is a kind of weaving used instead of
large chesL It is easy ro carry it and the belongings that are
kep{ in Farrnaş are very predous. It is the Turkish people
!iving in Caucasia outside ofAnataHa who make use of that
wea~ing. In Azerbaijani, i{ is stilt being woven effeetı\'ely
under the names of Mafraş, Mafraç and \1cfreş in
Terekemeler, Ahıskalılar and Karakalpakla(i2

Garçm is akind of weaving reserobling the cover
of suir and the dress we use for daUy purposes iıı Out presem
time; it is distinguislıed from other weaving. It is eommon
to see Garçın in thc arcas ofYozga{ and çorum. it was alsa
used by Çerkez (Çeçen), Azeri and Turkish people. L{ is
thought that it is the weaving type that was first used by
the people with Turkish aneestors and then it beeomes a
popular weaving in Anatolia.

In condusionJ except the weavings that are usetl
as mars, the weavings like, torba, heybe, kundak, parzuo,
çuval, farmaş and garço are also used to protect the e10thing
(textile) in AnataHa. Although [he users and the producers
of weavings are decreasing in numbers, it still exists as part
of our culture.

40 See Xnmuksko-Russkiy Slovar, M05ko~d 1969 (fhı; mfarmation L, ohıaincd from A~ate Professor Dr Mustafa Öner from Turkish Lııellllure
and blnguage department, Faculty or Leners, Ege Unı;'ersily, ızmir. i o",e hım many ıhanks for lııs valuable conınbuılon).

41 For more ınfor!11aıjon see •...nadolu·T"rk Dokuma Sanatında Cicim.fCıCim·s Pı'1ce ın Anaıolian· Tıırki,h ·\n ofWe:l"ing" by B. Deniz. Sanat Tarihi
Oergisi-VlI. Ege Cniversııesi Edebıyaı Fakıilrcsi Publıca ian, Borııo'-a·lıınır 1994, pp. 59·73, Picıure. XA'I.
42 For ıne informalJon 'Anadolu dışındakJ Türk Ookumaları' see "Türk Oünyasında Halı ve Diiz Dokuma Yargıları" by B. Deniz, Atatürk Külıür

Merke7J l3a§kanlığı Publication.Ankara 2000, pp 155·J74.
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Foto. 1- Yozgat-Çekerek, Demifaalan KÖyii, kadın kıyafeti, b.deniz.
1986.

(Yozgat-Çekerek, Demirdalan ViIlage, female dress, b. denız.

1986).

Foto: 2- Gelin haşı, Salur Köyü-Gördes i)1anisa), b. deniz. 1986.
(Briclal Hcadpiece, SaluıVıllage-Gördes 01anisa), b. deniz. 1986).

foto: 3- Bergama 07.mir) -Tırmanlar Köyü, Tezgah dokuma
(dokuyueu: Rukiye Çetik). b, deniz. 1987. (Bergama (ızmir) 

Tırmanlar Vıiiage, weaving ioom (wcaver: Rukiye Çelık), b. deniz.
1987).

Foto: 4- Tezgah dokunıa, örtü örneği, Kozluca (Bergama-İzmir),
Madra Köyleri, b.deniz. 1987 (Wea\~ng IOüm, fiat 9<-eave sanıple,

Kozluea Yillage (Bergama-ızmir), Madra Villages, b.deniz. 1987).
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foto 5- Torha, Koz:ık (Bergama)-Kıranlı Köyü, h. iZ, 1987
(Sac.k, Kozak, Bergama-Kıranlı VilIage. b. deniz, 1987).

foro: 6- Toıi,a, Recepli Köyü (Yıınddağ-Manisa). dok. Fatma
Bilgiç, (İsıanbul sokağı desenli), 1979 dokuması, 40 x50 cm. b.

deniz, 1985
(Sark, Recepli Viiiage (Yufl<ldağ-~Ianisa). weaver: FatTIıa Bilgiç,

(wirh a mor.if of a streeı in Ist3l1bul), helongs LO 1979, 40 x50 cın.

b. denız, 1985).
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Foto. 7- Saraçu (<leri kapJ) Iıah Iıeybe, Selçuk (İzmir)-Barutçuköj'Ü
Cami, 135 x 50 cm. yün. 100 yıllık, b. deniz, 1997

(Rug sack \\iiıh leather, Selçuk (Izmir)-Barutçu village Mosque,
135:oc 50 cm. wool, 100 years old, b. deniz, 1997).

foto: S- Beyaz Kılim Nakış\ı Çuval, Yozgat-Çekerek, Cemaloğlu
Köyü.

b. deniz, İ986
(A Sad Wilıılı withe Rugs Enıbroideıy, Yozgar-Çekerek, Cemaloğlu

ViIIage,
b. deniz, 1986).



Foto: 9·Aja çuval (elbise çuvah) ,yün, sumak reknikli, dak. Emine
Aslan, (1997 yılında 65 yaşlDda öldü), 45-50 yıllık, 110 x 70 cın.

Damlacık Köyü
(Kemalpa.~a-ızmir), b. denız, 1999

(Ala çuval (Dress Sack), 1'.'001, sumak, weaver: EmineAslan, (Died
in 1997 when she was 65 years old), 70-S0 years old, 110 x 70 cm.

Damlacık Village,
Kemalpaşa-İzmir, h. deniz, 1999).

Foto: ıo- Çuval- Tarsus yöresi, çÖl.gü pamuk, desen ytin, yaklaşık
50 ydlık, Tarsus Eeleetiyesi koleksiyonu. b. deniz, 2004

( Çuval- Tarsus region, colton warp, wool design, ca. 50 years
(from Tarsus Minucipalir.e kolection), b. deniz, 2004).

Fow: 11- Kunılak, Selendı (Ylanisa)-Eskin Köyü, b. deniz, 1986
(Baby Caniage (Kundak), Selendi (Manisa)-Eskin Vilbge, b. deniZ.

19H6)

Foto: 12· Parzun (Çocuk kundağı), detay, Van-HakJciri yöresi, (
R. Karahan'dan) (Parzun (Baby Carriage), deıail, Van-Haklcin

region, Cfrom R Karahan).

FOlO. 13- Pal7.un (Çocuk kundağı), detay, Hakkari yöresi, 70-80
ylUlk, Tar 'us Belediyesi koleksiyonu. b. eleniz 2004 (Paızun (Baby
Carriage), derail, Hakkari region, 70-S0 years old (from Tarsus

Y1inucipality Col1ectıon), b. deniz, 2004).
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Foto: 14- Farmaş (Ylafraş-Mcfre~)-XX.i'Y. Bakü -Halça :vlüz.csi, b.
deniz,1994

(Farma~ (Mafraş-Ylefrcş)-XX.yy. (from Bakü - Carpet ;\Iuseum).
b. deniz, 1994).

Foto: 15- Fann~ (J'lafuış~.\1cfı:eş), halı [eknikli, Bakü Haıçı Müze,i,
b. deniz, 2004 (Farmaş (:.ıafraş-Mefreş), halı style (from Bakü

Carpet Museum), b. deniz, 20(4).

Foto: 16- amıaş (Mafr;ı.ş-mefıeş), s\lmak teknikli, Bakü Halça
Müzesi, b. deniz, 2004 (Farmaş (M3fraş-mefreş), sumak style

(from Bakü Caı'pet Museum),
b. deniz, 2004)
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Foto: 17- Farmaş, Kars yöresı, sumak teknildi, (R. Karahan)'dan
(Farmaş, Kars regiOn. sumak ,tyle (Erom R. Karalıan).

Foto: 18- Farmaş, Kars yöresi. cicim teknikli, (R. Karahan'dan)
(Farmaş, Kars region, (:icim style, (from R. Karahan).



Foto: 19 -Garçın, Deveeipınar Köyü -Boğazlıyan (Yozgm),
çözgü yüzlü cieiın teknıkli, ](X}-150 yıilık, b. deniz, 1986

(&.ırçın, Devcdpınar VilIage-BoğazUyan (Yozgat), warp-faeed
eieim style, 100-150 years old. b. deniz, 1986).

Foto: 20 -&.ırçın, Deveelpınar Köyü -Boğazlıyan (Yozgat). ayTlmı.
çözgü yüzlü eicim teknikti, 100-150 ;1Ilık. b. deniz, 1986

(Garçın, Deveeipuıar Köyü-Boğazlıyan (Yozgm), deıaB, "iıup-faeed

eieim 5tyle, 100-150 years old, b. deniz,I986).
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